
ROF-90 AIMPOINT MICRO MOUNT - 30MM AIMPOINT MICRO
MOUNT, BLACK

The ROF-90 is a drop-in upgrade for Geissele® Automatics Super Precision
30mm optic mount. The ROF-90 adds a mounting point at 90º (12:00) for an
AIMPOINT® Micro (T1-T2-CompM5) to provide for quick transition to a non-
magnified optic for close-range target engagement. Additionally, the Micro can
be zeroed for use with use with subsonic cartridges such as 300 AAC Blackout,
while allocating the magnified optic for use with supersonic ammunition. Each
ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the host
scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture
isn’t obscured. The 30mm ROF-90 for Micro is immediately available in MIL-
STD Type III, Class 2, hard anodize, black and flat dark earth colors.
Compatible with: Aimpoint® – Micro R-1, H-1, H-2, T-1, T-2, CompM5 Sig
Sauer® – ROMEO4 , ROMEO5 & ROMEO-MSR Vortex Optics® – Crossfire, Sparc
I & II Primary Arms® – Classic Series Gen II, SLx Advanced Rotary Knob
Microdot, & SLx Compact 1×20 Prism Scope – ACSS-Cyclops Holosun®
Technologies –  HS403(not HS403A), HE403, HS503, HE503, HS515,  & HS530
Series

Attributes

Name: 30MM AIMPOINT MICRO MOUNT, BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047226
Mfr. No.: 100-108
Color: Black
Fits / Used For: Aimpoint Micro H1,Sig Sauer Romeo 4,Vortex Sparc 1,Sig Sauer Romeo MSR,Vortex
Crossfire,Vortex Sparc II,Aimpoint Micro R-1,Aimpoint Micro T2,Sig Sauer Romeo 5,Aimpoint Micro
Comp5,Aimpoint Micro H2,Aimpoint T1,Primary SLx Advanced Rotary Micro
Height: 30mm
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688962

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT von Reptilia Corp entschieden haben. Dieser
Mount ist ein hochwertiges Zubehör für Ihre Geissele® Automatics Super Precision 30mm Optikmontage. Um
Ihre Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher in der Anwendung sind, insbesondere bei der Verwendung
neuer Technologien.
Bei der OnlineBestellung von Produkten gelten die gleichen Sicherheitsstandards wie in physischen
Geschäften.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Es gibt spezielle Schutzmaßnahmen für besonders schutzbedürftige Gruppen, wie z.B. Kinder.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie den ROF90 Mount nur für die vorgesehenen Aimpoint® Micro Modelle (T1, T2, H1, H2,
CompM5).
Stellen Sie sicher, dass der Mount korrekt an Ihrer Optikmontage angebracht ist, um Stabilität und
Sicherheit zu gewährleisten.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, dass alle Befestigungen fest angezogen sind.
Verwenden Sie den Mount nicht, wenn er sichtbare Beschädigungen aufweist.
Halten Sie den Mount von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Installation bereit haben.1.
Montage:2.

Entfernen Sie die bestehende Optikmontage von Ihrem Gewehr.
Platzieren Sie den ROF90 Mount auf der vorgesehenen Stelle.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Anbringen der Optik:3.
Montieren Sie Ihre Aimpoint® Micro Optik auf dem ROF90 Mount.
Überprüfen Sie, ob die Optik sicher sitzt und keine Bewegung aufweist.

Einstellung: Kalibrieren Sie die Optik entsprechend den Anweisungen des Herstellers, insbesondere4.
wenn Sie mit subsonischen Patronen arbeiten.
Überprüfung: Machen Sie eine Sichtprüfung, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt montiert sind5.
und keine Sichtbehinderung besteht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den ROF90 Mount gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Bestandteile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Reptilia Corp.
Die Kontaktdaten finden Sie auf der Verpackung oder der offiziellen Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a reliable mounting point for your AIMPOINT Micro optics. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical equipment and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the mount.
Do not exceed the weight limit of the mount as specified by the manufacturer.
Avoid using the mount in extreme weather conditions without proper precautions.
Ensure that the optic is securely mounted and zeroed before use.
Use caution when handling the mount and optics to prevent injury from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing mounts or optics from the firearm.
Align the ROF90 mount with the appropriate mounting points on your firearm.
Securely fasten the mount using the provided screws. Ensure they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Attach your AIMPOINT Micro optic to the ROF90 mount at the 90º (12:00) position.
Doublecheck that the optic is securely fastened.

Usage:2.

Before use, confirm that the optic is zeroed for your specific ammunition.
Practice safe firearm handling at all times.
Regularly check the mount and optic for stability during use.
If any issues arise, cease use immediately and inspect the mount for damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, please refer to the manufacturer's contact



information provided in the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT
responsibly and safely.



Guide de Sécurité pour le ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT
Introduction
Le ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT est un support optique conçu pour améliorer l'expérience de tir avec une
lunette AIMPOINT Micro. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est essentiel de
suivre les lignes directrices de sécurité et d'installation cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du montage et de l'optique pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit sans l'avis du fabricant.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assuretoi que le montage est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne tire pas avec une optique qui présente des signes de dommages ou de dysfonctionnement.
Évite d'utiliser le ROF90 dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
intégrité.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation de l'optique pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires : tournevis, clé Allen, etc.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Montage :2.

Fixe le ROF90 sur le support Geissele® Automatics Super Precision 30mm.
Utilise les vis fournies pour assurer un montage sécurisé.
Vérifie que le montage est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Installation de l'Optique :3.

Place l'AIMPOINT® Micro sur le ROF90.
Assuretoi que l'optique est correctement alignée et sécurisée.

Vérification :4.

Effectue une vérification finale pour t'assurer que tout est correctement installé avant utilisation.

Utilisation

Lorsque tu es prêt à utiliser le ROF90, assuretoi que l'optique est correctement réglée pour le type de
munitions que tu vas utiliser (subsoniques ou supersoniques).



Effectue des tests de tir à une distance appropriée pour vérifier la précision et l'alignement.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le ROF90 avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, il est conseillé
de contacter un professionnel qualifié ou le service client du fabricant. Assuretoi de vérifier les mises à jour de
rappel de produits sur la plateforme de sécurité de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio Ottico
ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT
Introduzione
Il montaggio ottico ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT è progettato per migliorare l'esperienza di utilizzo delle
ottiche Aimpoint Micro. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto, conformemente al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto.
Controlla il montaggio e i componenti per eventuali danni prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Non utilizzare il prodotto se non si è certi della sua integrità o se presenta segni di usura.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o prodotti non sicuri, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza il ROF90 solo con ottiche compatibili, come Aimpoint T1, T2, H1, H2, CompM5, e altri modelli
elencati.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'ottica.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sicurezza.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero danneggiarlo.
Non utilizzare il prodotto se si notano segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Verifica che il prodotto sia completo e privo di difetti.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Posiziona il montaggio ROF90 sulla base dell'ottica.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Controlla l'allineamento dell'ottica con il mirino host.

Utilizzo:3.

Dopo l'installazione, verifica il corretto funzionamento dell'ottica.
Effettua un test di tiro per assicurarti che l'ottica sia azzerata correttamente.
Utilizza il montaggio solo per scopi previsti e in condizioni di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Consulta le linee guida locali per il riciclaggio di metalli e
plastica.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare
l'autorità competente nel proprio paese. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio ottico ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ROF90 AIMPOINT MICRO
MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT fra Reptilia Corp. Denne monteringsløsningen er designet
for å forbedre din Geissele® Automatics Super Precision 30mm optikkfeste ved å legge til et monteringspunkt
for AIMPOINT® Micro. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne
bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.
Bruk alltid passende verneutstyr når du installerer eller justerer produktet.
Sørg for at alle festemidler er stramme før bruk for å unngå uhell.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy og festemidler.
Les produsentens spesifikasjoner og instruksjoner nøye.

Installasjon:2.

Fjern eventuelle eksisterende monteringer fra optikkfestet.
Plasser ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT på ønsket sted i 90º (12:00) posisjon.
Fest monteringen med de medfølgende skruene og sørg for at de er stramme.
Juster AIMPOINT® Micro optikken i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk:3.

Kontroller at optikken er korrekt justert før bruk.
Test produktet i et sikkert og kontrollert miljø før du bruker det i felt.
Juster optikken for subsoniske patroner hvis nødvendig.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet med en myk klut og lagre det på et tørt sted.
Sjekk regelmessig for slitasje og skader.



Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler emballasje der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT. Vi ønsker deg en trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT firmy REPTILIA CORP. Ten produkt został
zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego i efektywnego użytkowania optyki Geissele® Automatics
Super Precision 30mm. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić
sobie i innym użytkownikom bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że montaż jest zainstalowany zgodnie z instrukcjami, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi modelami optyki AIMPOINT® Micro (T1T2CompM5) oraz innymi
wymienionymi w instrukcji.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać montażu samodzielnie.
Zachowaj ostrożność przy montażu i demontażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są dostępne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Montaż:2.

Zdejmij optykę z broni.
Umieść montaż ROF90 w odpowiednim miejscu na broni, upewniając się, że jest zgodny z linią
centralną.
Zainstaluj optykę AIMPOINT® Micro na montażu, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby zapewnić stabilność montażu.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu montażu, przetestuj stabilność i prawidłowe działanie optyki.
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich ekstremalnych warunków,
które mogą wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytku.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub przedstawicielem producenta.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wskazówek bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu prawidłowego i
bezpiecznego użytkowania montażu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest
najważniejsze, a odpowiednie użytkowanie produktu może zapobiec wypadkom i uszkodzeniom.



ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas kiinnitysvaihtoehto Geissele®
Automatics Super Precision 30mm optiikkakiinnitykselle. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Tarkista optiikan ja kiinnityksen välinen yhteensopivuus ennen asennusta.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos siinä ilmenee ongelmia.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennustöiden aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas.

Asennus2.

Kiinnitä ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT isäntäkiikarin päälle.
Varmista, että kiinnityspiste on 90º (12:00) AIMPOINT® Micro optikalle.
Kiristä kiinnitysruuvit huolellisesti, mutta vältä ylivoimaa.

Käyttö3.

Kun optiikka on asennettu, tarkista, että se on oikein kohdistettu.
Säädä optiikan asetukset tarpeen mukaan ennen ampumista.
Varmista, että näkökenttä on esteetön ja selkeä.

Huolto4.

Puhdista tuote säännöllisesti pehmeällä liinalla.
Tarkista kiinnityksen tiukkuus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.



Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
EU:ssa sijaitsevaa yhteyspistettä turvallisuuskysymyksissä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä ROF90 AIMPOINT MICRO
MOUNT tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT från Reptilia Corp. Denna produkt är designad för att
förbättra din optikupplevelse och säkerställa en säker användning. Vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsfästet är korrekt installerat innan användning.
Se till att alla skruvar och fästen är åtdragna för att förhindra att produkten lossnar under användning.
Använd inte produkten med optik som är inkompatibel med ROF90.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Vid användning av subsoniska patroner, se till att justera Micro korrekt för att säkerställa optimal
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ROF90:1.

Placera ROF90 på Geissele® Automatics Super Precision 30mm optikfäste.
Justera monteringspunkten till 90º (12:00) för AIMPOINT® Micro.
Kontrollera att monteringen är säker och stabil.

Justering av AIMPOINT® Micro:2.

Justera siktebilden för att säkerställa att den inte blockeras av andra optiska enheter.
Följ anvisningarna för justering av optiken beroende på ammunitionstyp (subsonisk eller
supersonisk).

Säkerhetskontroller:3.

Innan varje användning, inspektera produkten för tecken på slitage eller skador.
Utför regelbundna kontroller av monteringen och justeringarna.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala regler och föreskrifter.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, vänligen
kontakta tillverkaren eller besök deras officiella hemsida.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT od společnosti REPTILIA CORP. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění pro optiku Geissele® Automatics Super
Precision 30mm. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění pro zajištění bezpečnosti a funkčnosti.
V případě poškození produktu nebo podezření na poruchu přestaňte produkt okamžitě používat.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci a používání montáže ROF90 se ujistěte, že je správně upevněná na hostitelské optice.
Dbejte na to, aby montáž nebyla vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit
její funkčnost.
Nepoužívejte montáž s optikou, která není kompatibilní, jak je uvedeno v části "Kompatibilní s".
Při přechodu mezi optikou s různým zvětšením buďte opatrní, abyste zajistili správné zaměření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací si připravte potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez poškození.

Instalace:2.

Upevněte montáž ROF90 na hostitelskou optiku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně a bezpečně připevněná.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nastavena a upevněna.
Používejte montáž v souladu s doporučeními pro kompatibilní optiku.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému prodejci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace, dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech kontaktujte prosím příslušný úřad nebo
organizaci ve vaší zemi.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a za vaši odpovědnost při používání produktu



ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT.
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